
Centre : indique le flux lumineux en lumens (en mode RGB : 

affichage statique du numéro de couleur, en dynamique : 

affichage du mode actif).

Ouvrez le couvercle du port USB Type-C.

Lampe éteinte : connectez le câble USB Type-C – l’écran OLED 

affiche une animation de charge et le pourcentage de batterie ; 

une fois complètement chargé, il affiche 100 %.

Lampe allumée : connectez le câble USB Type-C – l’affichage du 

temps restant et des lumens reste visible, l’icône de batterie 

montre un symbole d’éclair.

Déconnectez le câble pour terminer la charge – l’écran de charge 

se ferme automatiquement.

4. Chargement, voir fig. 3.

Appuyez sur le levier de commande pour passer successivement 

: Mode tactique → Mode verrouillage → Mode éclairage.

5. Changement de mode, voir fig. 4.

Éco : lampe éteinte, appuyez légèrement et maintenez le bouton 

tactique pour activer le mode éco. En relâchant, la lampe s’éteint 

et passe en veille.

Turbo : lampe éteinte, appuyez fermement et maintenez le 

bouton tactique pour activer le turbo. En relâchant, la lampe 

s’éteint.

Stroboscope : lampe éteinte, appuyez fermement et maintenez 

le bouton tactile pour activer le stroboscope. En relâchant, la 

lampe s’éteint et passe en veille.

6. Passage en Éco / Turbo / Stroboscope en mode 
tactique, voir fig. 5.

Lampe éteinte, maintenez le bouton tactile pendant 0,5 s pour 

entrer en mode éco. Relâchez le bouton : la lampe s’éteint 

automatiquement et revient à l’état précédent.

7. Activer Éco en mode verrouillage, voir fig. 6.

Faisceau concentré : lampe éteinte, press1 le bouton tactique 

pour allumer ; press1 à nouveau pour éteindre.

8. Sélection Faisceau concentré / Faisceau large / 
RGB en mode éclairage, voir fig. 7.1.

Faisceau large : lampe éteinte, press1 le bouton tactile pour 

allumer ; press1 à nouveau pour éteindre.

RGB : lampe éteinte, press2 le bouton tactile pour activer ; press1 

pour éteindre.

Faisceau concentré : lampe éteinte, maintenez le bouton 

tactique pour allumer et entrer en luminosité minimale.

Faisceau large : lampe éteinte, maintenez le bouton tactile pour 

allumer et entrer en luminosité minimale.

Bascule : lampe allumée, utilisez les deux boutons pour basculer 

entre les deux faisceaux.

9. Accès rapide à la luminosité minimale et bascule 
entre faisceau concentré et faisceau large, voir fig. 
7.2.

Faisceau concentré : lampe allumée, maintenez le bouton 

tactique pour régler la luminosité en continu. La lampe clignote 

rapidement à la luminosité maximale ; pas d’indication à la 

luminosité minimale. Après avoir relâché, maintenez à nouveau 

dans 1 s pour inverser la direction de variation, sinon elle reste 

identique.

Faisceau large : lampe allumée, maintenez le bouton tactile pour 

réglage continu de la luminosité (mêmes règles).

10. Variation continue de la luminosité, voir fig. 7.3.

Faisceau concentré : press2 le bouton tactique pour luminosité 

maximale, press2 de nouveau pour minimale. Bascule en cycle.

Faisceau large : press2 le bouton tactile pour maximale, press2 

de nouveau pour minimale. Bascule en cycle.

11. Accès rapide à la luminosité max/min, voir fig. 7.4.

Faisceau concentré : press3 le bouton tactique pour activer le 

stroboscope ; press2 pour passer entre stroboscope / SOS / 

balise.

Faisceau large : press3 le bouton tactile pour activer le 

stroboscope ; press2 pour passer entre les modes.

12. Passage au Stroboscope / SOS / Balise, voir fig. 7.5.

Parte superior izquierda: muestra el nivel de batería; el icono de 

carga aparece durante la carga.

Parte superior derecha: muestra el tiempo de uso restante 

(horas:minutos).

Centro: muestra el flujo luminoso en lúmenes (en modo RGB: 

visualiza el número de color en estático; en dinámico: el modo 

activo).

In alto a sinistra: mostra il livello della batteria, l’icona di ricarica 

appare durante il processo di ricarica.

In alto a destra: mostra il tempo di utilizzo rimanente (ore:minuti).

Centro: mostra il flusso luminoso in lumen (in modalità RGB: 

visualizzazione statica del numero di colore corrente; in modalità 

dinamica: visualizzazione della modalità attiva).Ne regardez pas directement la source lumineuse et ne la 

dirigez pas vers les yeux.

Produit destiné aux adultes (18+). Tenir hors de portée des 

enfants.

La lampe chauffe pendant l’utilisation : évitez l’utilisation 

prolongée à puissance maximale.

Ne couvrez pas la tête de la lampe lorsqu’elle est allumée.

Avant de la ranger dans une poche ou un sac, éteignez-la et 

activez le mode verrouillage.

Ne pas exposer à des températures supérieures à 60 °C 

pendant de longues périodes.

Rechargez tous les 6 mois lors d’un stockage prolongé.

Ne démontez ni ne modifiez l’appareil – cela annule la garantie 

et peut provoquer un court-circuit.

Ne pas immerger longtemps dans l’eau.

Utilisez uniquement un câble USB Type-C pour la recharge.

Après recharge, refermez bien le capuchon étanche.

Les valeurs affichées (autonomie, charge, lumens) peuvent 

légèrement différer des performances réelles ; ceci est normal.

ATTENTION

Non guardare direttamente la sorgente luminosa né puntarla 

negli occhi di altre persone.

Prodotto destinato ad adulti (18+). Tenere lontano dalla portata 

dei bambini.

La torcia si scalda durante l’uso: evitare uso prolungato alla 

massima luminosità.

Non coprire la testa della torcia quando è accesa.

Prima di riporla in tasca o nello zaino, spegnere e attivare la 

modalità blocco.

Non esporre a temperature superiori a 60 °C per periodi 

prolungati.

Ricaricare ogni 6 mesi in caso di stoccaggio prolungato.

Non smontare né modificare il prodotto – ciò annulla la 

garanzia e può causare cortocircuiti.

Non immergere a lungo in acqua.

Utilizzare solo un cavo USB Type-C per la ricarica.

Dopo la ricarica, chiudere bene il tappo impermeabile.

I valori di autonomia, livello batteria e lumen visualizzati 

possono differire leggermente dalle prestazioni reali – 

fenomeno normale.

AVVERTENZE

Não olhe diretamente para a fonte de luz nem a direcione para 

os olhos de outras pessoas.

Produto destinado a adultos (18+). Manter fora do alcance de 

crianças.

A lanterna aquece durante o uso: evite uso prolongado na 

potência máxima.

Não cubra a cabeça da lanterna enquanto estiver ligada.

Antes de guardá-la em bolso ou mochila, desligue e ative o 

modo de bloqueio.

Não exponha a temperaturas acima de 60 °C por longos 

períodos.

Recarregue a cada 6 meses em caso de armazenamento 

prolongado.

Não desmonte nem modifique o produto – isso anula a garantia 

e pode causar curto-circuito.

Não mergulhe na água por períodos longos.

Use apenas cabo USB Type-C para carregar.

Após a carga, feche bem a tampa à prova d’água.

Os valores de autonomia, nível de bateria e lúmens exibidos 

podem variar ligeiramente dos reais – isso é normal.

ATENÇÃO

No mire directamente la fuente de luz ni la dirija a los ojos de 

otras personas.

Producto destinado a adultos (18+). Mantener fuera del 

alcance de los niños.

La linterna se calienta durante el uso: evite uso prolongado en 

máxima potencia.

No cubra la cabeza de la linterna cuando esté encendida.

Antes de guardarla en un bolsillo o mochila, apáguela y active 

el modo bloqueo.

No exponer a temperaturas superiores a 60 °C durante 

períodos prolongados.

Recargar cada 6 meses durante almacenamiento prolongado.

No desmonte ni modifique el producto – esto anula la garantía 

y puede causar cortocircuitos.

No sumergir en agua por largos periodos.

Utilizar solo cable USB Type-C para la carga.

Después de cargar, cierre bien la tapa impermeable.

El tiempo de funcionamiento, el nivel de batería y los lúmenes 

mostrados pueden diferir ligeramente de los reales – es 

normal.

PRECAUCIONES

1. Consulte la Tabla 1 y la Tabla 2 para las especifi-
caciones del producto.

2. Descripción general del producto, ver fig. 1.

3. Interfaz de visualización, ver fig. 2.

Abra la tapa del puerto USB Type-C.

Linterna apagada: conecte el cable USB Type-C – en la pantalla 

OLED aparece la animación de carga y el porcentaje de batería; 

al completar la carga, muestra 100 %.

Linterna encendida: conecte el cable USB Type-C – se 

mantienen las lecturas de tiempo restante y lúmenes, el icono de 

la batería muestra un rayo.

Desconecte el cable para finalizar la carga – la pantalla de carga 

se cierra automáticamente.

4. Carga, ver fig. 3.

Presione la palanca de conmutación para pasar en secuencia: 

Modo táctico → Modo bloqueo → Modo de iluminación.

5. Cambio de modos, ver fig. 4.

Eco: con la linterna apagada, presione suavemente y mantenga 

presionado el botón táctico para entrar en modo eco. Al soltarlo, 

la linterna se apaga automáticamente y pasa a espera.

Turbo: con la linterna apagada, presione con fuerza y mantenga 

el botón táctico para entrar en turbo. Al soltarlo, la linterna se 

apaga.

Estroboscópico: con la linterna apagada, mantenga presionado 

el botón táctil para entrar en modo estroboscópico. Al soltarlo, la 

linterna se apaga y vuelve a espera.

6. Cambio a Eco / Turbo / Estroboscópico en modo 
táctico, ver fig. 5.

Con la linterna apagada, mantenga presionado el botón táctil 

durante 0,5 s para entrar en eco. Al soltar, la linterna se apaga y 

vuelve al estado anterior.

7. Entrar en Eco en modo bloqueo, ver fig. 6.

Haz concentrado: linterna apagada, press1 el botón táctico para 

encender; press1 nuevamente para apagar.

Haz amplio: linterna apagada, press1 el botón táctil para 

encender; press1 nuevamente para apagar.

RGB: linterna apagada, press2 el botón táctil para encender; 

press1 para apagar.

8. Cambio a Haz de luz concentrado / Haz amplio / 
RGB en modo de iluminación, ver fig. 7.1.

Haz concentrado: linterna apagada, mantenga presionado el 

botón táctico para encender en luminosidad mínima.

Haz amplio: linterna apagada, mantenga presionado el botón 

táctil para encender en luminosidad mínima.

Cambio: linterna encendida, utilice ambos botones para alternar 

entre haz concentrado y haz amplio.

9. Acceso rápido a la luminosidad mínima y cambio 
entre haz concentrado y haz amplio, ver fig. 7.2.

Haz concentrado: con la linterna encendida, mantenga 

presionado el botón táctico para regular el brillo de forma 

continua. La linterna parpadea rápidamente al alcanzar la 

máxima luminosidad; sin indicación en mínima. Después de 

soltar, mantenga presionado de nuevo dentro de 1 s para invertir 

la dirección de regulación; pasado 1 s, la dirección se mantiene.

Haz amplio: con la linterna encendida, mantenga presionado el 

botón táctil para regular de la misma forma.

10. Regulación continua de brillo, ver fig. 7.3.

Haz concentrado: press2 el botón táctico para brillo máximo; 

press2 nuevamente para mínimo. Alternancia en ciclo.

Haz amplio: press2 el botón táctil para brillo máximo; press2 

nuevamente para mínimo. Alternancia en ciclo.

11. Acceso rápido a brillo máximo/mínimo, ver fig. 7.4.

Haz concentrado: press3 el botón táctico para activar estroboscópico; 

press2 para recorrer Estroboscópico / SOS / Baliza.

Haz amplio: press3 el botón táctil para activar estroboscópico; 

press2 para recorrer los modos.

12. Cambio a Estroboscópico / SOS / Baliza, ver fig. 7.5.

Mantenga presionado el botón táctil para ajustar el color de 1 a 

765. Suelte y vuelva a mantener en 1 s para invertir la dirección 

de ajuste; después de 1 s, la dirección se mantiene.

13. Regulación continua de color RGB, ver fig. 7.6.

Estático: press2 el botón táctil para cambiar a RGB dinámico; 

press1 para volver a estático.

Dinámico: press*2 para recorrer los 9 modos dinámicos.

14. Cambio entre RGB estático y dinámico, ver fig. 7.7.

Maintenez le bouton tactile pour changer la couleur de 1 à 765. 

Relâchez et maintenez à nouveau dans 1 s pour inverser le sens 

de changement ; passé 1 s, la direction reste identique.

13. Réglage continu des couleurs RGB, voir fig. 7.6.

Statique : press2 le bouton tactile pour passer en RGB 

dynamique ; press1 pour revenir au statique.

Dynamique : press*2 pour faire défiler les 9 modes dynamiques.

14. Passage entre RGB statique et dynamique, voir 
fig. 7.7.

(ES)España

1. Fare riferimento alla Tabella 1 e alla Tabella 2 per 
le specifiche del prodotto.

2. Panoramica del prodotto, vedere fig. 1.

3. Interfaccia di visualizzazione, vedere fig. 2.

(PT)Português

Parte superior esquerda: mostra o nível da bateria; o ícone de 

carregamento aparece durante a carga.

Parte superior direita: mostra o tempo de uso restante 

(horas:minutos).

Centro: mostra o fluxo luminoso em lúmens (no modo RGB: 

exibe o número da cor atual de forma estática; no modo dinâmico: 

exibe o modo ativo).

1. Consulte a Tabela 1 e a Tabela 2 para as especifi-
cações do produto.

2. Visão geral do produto, veja fig. 1.

3. Interface de exibição, veja fig. 2.

Abra a tampa da porta USB Type-C.

Lanterna desligada: conecte o cabo USB Type-C – o display 

OLED exibirá a animação de carregamento e a porcentagem da 

bateria; quando completamente carregada, exibirá 100 %.

Lanterna ligada: conecte o cabo USB Type-C – as leituras de 

tempo e lúmens permanecem, e o ícone da bateria mostra um 

raio.

Desconecte o cabo para finalizar a carga – a tela de 

carregamento se fechará automaticamente.

4. Carregamento, veja fig. 3.

Pressione a alavanca de comutação para alternar na sequência: 

Modo tático → Modo de bloqueio → Modo de iluminação.

5. Alteração de modos, veja fig. 4.

Eco: com a lanterna desligada, pressione levemente e mantenha 

o botão tático para entrar no modo Eco. Ao soltar, a lanterna 

desliga e entra em modo de espera.

Turbo:  com a lanterna desligada, pressione com força e 

6. Alternar para Eco / Turbo / Estroboscópio no 
modo tático, veja fig. 5.

mantenha o botão tático para entrar no modo Turbo. Ao soltar, a 

lanterna desliga.

Estroboscópio: com a lanterna desligada, pressione e mantenha 

o botão sensível ao toque para entrar no modo estroboscópio. Ao 

soltar, a lanterna desliga e entra em espera.

Com a lanterna desligada, mantenha pressionado o botão 

sensível ao toque por 0,5 s para entrar no modo Eco. Ao soltar, a 

lanterna desliga e retorna ao estado anterior.

7. Entrar no Eco no modo de bloqueio, veja fig. 6.

Feixe concentrado: lanterna desligada, press1 o botão tático 

para ligar; press1 novamente para desligar.

Feixe amplo: lanterna desligada, press1 o botão sensível ao 

toque para ligar; press1 novamente para desligar.

RGB: lanterna desligada, press2 o botão sensível ao toque para 

ligar; press1 para desligar.

8. Alternar para Feixe concentrado / Feixe amplo / 
RGB no modo de iluminação, veja fig. 7.1.

Feixe concentrado: lanterna desligada, mantenha pressionado o 

botão tático para ligar no nível mínimo de brilho.

Feixe amplo: lanterna desligada, mantenha pressionado o botão 

sensível ao toque para ligar no nível mínimo de brilho.

Alternância: lanterna ligada, use ambos os botões para alternar 

entre os feixes.

Feixe concentrado: lanterna ligada, mantenha pressionado o 

botão tático para ajustar o brilho continuamente. A lanterna pisca 

rapidamente ao atingir o brilho máximo; sem indicação no brilho 

mínimo. Após soltar, mantenha pressionado novamente em até 1 

s para inverter a direção de ajuste; após 1 s, a direção 

9. Acesso rápido à luminosidade mínima e 
alternância entre feixe concentrado e feixe amplo, 
veja fig. 7.2.

10. Dimerização contínua, veja fig. 7.3.

permanece.

Feixe amplo: lanterna ligada, mantenha pressionado o botão 

sensível ao toque para ajuste contínuo; mesma lógica de 

operação.

Feixe concentrado: press2 o botão tático para brilho máximo; 

press2 novamente para mínimo. Alternância cíclica.

Feixe amplo: press2 o botão sensível ao toque para brilho 

máximo; press2 novamente para mínimo. Alternância cíclica.

11. Acesso rápido ao brilho máximo/mínimo, veja 
fig. 7.4.

Feixe concentrado: press3 o botão tático para ativar o 

estroboscópio; press2 para alternar entre Estroboscópio / SOS / 

Baliza.

Feixe amplo: press3 o botão sensível ao toque para ativar o 

estroboscópio; press2 para alternar entre os modos.

12. Alternar para Estroboscópio / SOS / Baliza, veja 
fig. 7.5.

Mantenha pressionado o botão sensível ao toque para ajustar a 

cor de 1 a 765. Solte e mantenha novamente em até 1 s para 

inverter a direção de ajuste; após 1 s, a direção permanece.

13. Ajuste contínuo de cores RGB, veja fig. 7.6.

Estático: press2 o botão sensível ao toque para alternar para 

RGB dinâmico; press1 para voltar ao estático.

Dinâmico: press*2 para percorrer os 9 modos dinâmicos.

14. Alternar entre RGB estático e dinâmico, veja 
fig. 7.7.

Aprire il coperchio della porta USB Type-C.

Torcia spenta: collegare il cavo USB Type-C – sul display OLED 

appare l’animazione di ricarica e la percentuale della batteria; 

quando la ricarica è completa, appare 100 %.

Torcia accesa: collegare il cavo USB Type-C – il tempo 

rimanente e il valore in lumen restano visibili, l’icona della batteria 

mostra un fulmine.

Scollegare il cavo per terminare la ricarica – la schermata di 

ricarica si chiude automaticamente.

4. Ricarica, vedere fig. 3.

Premere la leva di commutazione per passare in sequenza: 

Modalità tattica → Modalità blocco → Modalità illuminazione.

5. Cambio modalità, vedere fig. 4.

Eco: con la torcia spenta, premere leggermente e tenere premuto 

il pulsante tattico per entrare in Eco. Rilasciando, la torcia si 

spegne automaticamente e passa in standby.

Turbo: con la torcia spenta, premere con forza e tenere premuto 

il pulsante tattico per entrare in Turbo. Rilasciando, la torcia si 

spegne.

Strobo: con la torcia spenta, premere con forza e tenere premuto 

il pulsante touch per attivare lo strobo. Rilasciando, la torcia si 

spegne e torna in standby.

6. Passaggio a Eco / Turbo / Strobo in modalità 
tattica, vedere fig. 5.

Con la torcia spenta, tenere premuto il pulsante touch per 0,5 s 

per entrare in Eco. Rilasciando, la torcia si spegne e torna allo 

stato precedente.

7. Attivare Eco in modalità blocco, vedere fig. 6.

Fascio concentrato: torcia spenta, press1 il pulsante tattico per 

accendere; press1 di nuovo per spegnere.

Fascio ampio: torcia spenta, press1 il pulsante touch per 

accendere; press1 di nuovo per spegnere.

RGB: torcia spenta, press2 il pulsante touch per accendere; 

press1 per spegnere.

8. Passaggio tra Fascio concentrato / Fascio ampio 
/ RGB in modalità illuminazione, vedere fig. 7.1.

Fascio concentrato: torcia spenta, tenere premuto il pulsante 

tattico per accendere con luminosità minima.

Fascio ampio: torcia spenta, tenere premuto il pulsante touch per 

accendere con luminosità minima.

Commutazione: torcia accesa, usare entrambi i pulsanti per 

passare da fascio concentrato a fascio ampio.

9. Accesso rapido alla luminosità minima e 
commutazione tra fascio concentrato e ampio, 
vedere fig. 7.2.

Fascio concentrato: torcia accesa, tenere premuto il pulsante 

tattico per regolare la luminosità in modo continuo. La torcia 

lampeggia rapidamente alla massima luminosità; nessuna 

indicazione alla minima. Dopo aver rilasciato, premere e tenere di 

nuovo entro 1 s per invertire la direzione di regolazione; oltre 1 s, 

la direzione rimane invariata.

Fascio ampio: torcia accesa, tenere premuto il pulsante touch 

per regolare la luminosità (stessa logica operativa).

Fascio concentrato: press2 il pulsante tattico per la massima 

luminosità; press2 di nuovo per la minima. Commutazione ciclica.

Fascio ampio: press2 il pulsante touch per la massima 

luminosità; press2 di nuovo per la minima. Commutazione ciclica.

10. Dimmerazione continua, vedere fig. 7.3.

11. Accesso rapido alla luminosità massima/mini-
ma, vedere fig. 7.4.

Fascio concentrato: press3 il pulsante tattico per attivare lo 

strobo; press2 per scorrere Strobo / SOS / Faro.

Fascio ampio: press3 il pulsante touch per attivare lo strobo; 

press2 per scorrere le modalità.

12. Passaggio a Strobo / SOS / Faro, vedere fig. 7.5.

Tenere premuto il pulsante touch per regolare il colore da 1 a 765. 

Rilasciare e premere di nuovo entro 1 s per invertire la direzione 

di regolazione; oltre 1 s, la direzione resta invariata.

13. Regolazione continua dei colori RGB, vedere 
fig. 7.6.

Statico: press2 il pulsante touch per entrare in RGB dinamico; 

press1 per tornare allo statico.

Dinamico: press*2 per scorrere i 9 effetti dinamici.

14. Passaggio tra RGB statico e dinamico, vedere 
fig. 7.7.

(IT)Italiano

(JP)日本語

左上：バッテリー残量を表示、充電中は充電アイコンが表示されます。
右上：残り使用時間を表示（時:分）。
中央：光束（ルーメン値）を表示（RGBモード時：静止表示は現在の色
番号、動作表示はモードを示します）。

USB Type-Cポートカバーを開けます。
ライトOFF時： USB Type-Cケーブルを接続すると、OLED画面に充電
アニメーションとバッテリー残量（％）が表示されます。満充電時は
100%と表示されます。
ライトON時： USB Type-Cケーブルを接続すると、残り時間とルーメ
ン表示は維持され、バッテリーアイコンに稲妻マークが表示され充電
中であることを示します。
ケーブルを取り外すと、充電画面は自動的に終了します。

1. 製品仕様については、表1および表2をご参照ください。

2. 製品概要、図1をご参照ください。

3. 表示インターフェース、図2をご参照ください。

4. 充電、図3をご参照ください。

切替レバーを押して、タクティカルモード → ロックモード → 日常モー
ド の順に切替わります。

5. モード切替、図4をご参照ください。

エコ： ライトOFF時にタクティカルスイッチを軽く押し続けるとエコモ
ードに入ります。ボタンを離すと自動的に消灯し、待機状態に入ります。
ターボ： ライトOFF時にタクティカルスイッチを強く押し続けるとター
ボモードに入ります。ボタンを離すと消灯します。
ストロボ： ライトOFF時にタッチスイッチを強く押し続けるとストロボ
モードに入ります。ボタンを離すと自動的に消灯し、待機状態に入り
ます。

6. タクティカルモードでの エコ / ターボ / ストロボ、図5を
ご参照ください。

ライトOFF時にタッチスイッチを0.5秒長押しするとエコモードに入り
ます。ボタンを離すと自動で消灯し、元の状態に戻ります。

7. ロックモードでエコを起動、図6をご参照ください。

スポットライト： ライトOFF時にタクティカルスイッチをpress1でスポ
ットライトが点灯、再度press1で消灯します。
ワイドライト： ライトOFF時にタッチスイッチをpress1でワイドライトが
点灯、再度press1で消灯します。
RGB： ライトOFF時にタッチスイッチをpress2でRGBが点灯、press1
で消灯します。

8. 日常モードでの スポットライト / ワイドライト / RGB 切
替、図7.1をご参照ください。

スポットライト： ライトOFF時にタクティカルスイッチを長押しで最低
明るさのスポットライト点灯。
ワイドライト： ライトOFF時にタッチスイッチを長押しで最低明るさの
ワイドライト点灯。
切替： ライトON時、タクティカルスイッチとタッチスイッチを操作して
スポット/ワイドの出力を切替可能。

スポットライト： 点灯中にタクティカルスイッチを長押しで無段階調光
。最大明るさ到達時は1回点滅で通知、最小時は通知なし。ボタンを
離して1秒以内に再長押しすると調光方向が反転、1秒以上経過する
と方向は維持されます。
ワイドライト： 点灯中にタッチスイッチを長押しで無段階調光。操作ロ
ジックは同上。

9. 日常モードでスポットライト/ワイドライトの最低明るさ
に素早くアクセス＆切替、図7.2をご参照ください。

10. 日常モードでの無段階調光、図7.3をご参照ください。

60°C以上の環境に長時間放置しないでください。
長期間保管する場合は6か月ごとに充電してください。
分解、改造は行わないでください。保証が無効になり、短絡の恐れが
あります。
水中に長時間沈めないでください。
充電は必ずUSB Type-Cケーブルをご使用ください。
充電完了後は防水キャップをしっかりと閉めてください。
表示される残り時間、電池残量、ルーメン値は使用環境によって実際
と多少異なる場合がありますが、異常ではありません。

スポットライト： press2で最大明るさ、再度press2で最小明るさ。交互
に循環。
ワイドライト： press2で最大明るさ、再度press2で最小明るさ。交互
に循環。

11. 日常モードで最大/最小明るさへ素早く切替、図7.4を
ご参照ください。

スポットライト： press3でストロボ、press2でストロボ/SOS/ビーコン
を順に切替。
ワイドライト： press3でストロボ、press2で各モードを切替。

12. 日常モードでストロボ / SOS / ビーコン切替、図7.5を
ご参照ください。

RGB点灯中にタッチスイッチを長押しで色を無段階に変化（1～765）
。ボタンを離して1秒以内に再長押しで調色方向を反転、1秒以上経過
すると方向は維持されます。

光源を直視したり、他人の目に照射しないでください。
本製品は18歳以上の成人向けです。お子様の手の届かない場所に保
管してください。
使用中は高温になります。長時間の高出力使用は避けてください。
点灯中にヘッド部を覆わないでください。
ポケットやバッグなどに収納する際は電源を切り、ロックモードを設
定してください。

13. 日常モードでRGBの無段階調色、図7.6をご参照くだ
さい。

常灯： press2で動的RGBモード、press1で常灯に戻る。
動的モード： press*2で9種類の動的モードを順番に切替。

14. 日常モードでRGB常灯/動的モード切替、図7.7をご参
照ください。
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Table 1 ( Specifications )

100%350-210
lumens

Max
Brightness 13min + 1h

100%3000
lumensStrobe -

100%350
lumensStrobe -

100%10
lumens

Min
Brightness 48h 23min

100%3000-670
lumens

Max
Brightness 30s + 60min

48h 23min100%3
lumens

Min
Brightness

116g/4.09oz
Battery included

(L)133.5*(w)31*(H)23mm
(L)5.25*(w)1.22*(H)0.90in

25600cd 320m IPX6 1m

Spotlight

Floodlight

Table 2 ( Battery )
Input DC 5V/1.5A

About 2hTime To Fully Charge
Polymer Lithium-ion
Battery 102263Battery Model

1670mAhBattery Capacity
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1. 产品规格参见表1、表2。

2. 产品概述，参见图1。

左上角：显示电量百分比，开机充电时显示充电图标；

右上角：显示剩余续航时间（时：分）；

中间：显示输出流明值（幻彩模式：静态时显示当前颜色号；幻彩律动

时显示模式）。

充电时请按以下方式进行：

1）打开Type-C防水帽，露出Type-C口；

2)关机状态下，插入Type-C充电线，OLED显示屏上会显示一个动态

的充电图标，旁边显示当前电量；充满时，显示100%；

开机状态下，插入Type-C充电线，正常显示续航和流明值，电池电量

图标显示闪电的充电图标，表示充电已插入。

3)拔除Type-C充电线，退出充电显示。

3. 屏显界面，参见图2。

4. 充电，参见图3。

拨动模式开关，进行战术模式⸺防误触模式⸺日常模式切换。

关机状态下，长按轻触开关,0.5秒后，进入应急节能档，松开按键，自

动关机返回原状态。

5. 模式切换，参见图4。

1）节能： 关机状态下，轻按战术开关，进入节能档，松开按键，自动关

机，进入休眠；

2）极亮： 关机状态下，重按战术开关，进入极亮，松开按键，自动关机

，进入休眠；

3）爆闪： 关机状态下，重按轻触开关，进入爆闪，松开按键，自动关机

，进入休眠。

6. 战术模式下切换节能/极亮/爆闪，参见图5。

7. 防误触模式下进入节能，参见图6。

聚光: 关机状态下，单击战术开关开启聚光，单击战术开关执行关机；

泛光: 关机状态下，单击轻触开关开启泛光，单击轻触开关执行关机；

幻彩: 关机状态下，双击轻触开关开启幻彩，单击轻触开关执行关机。

8. 日常模式下切换聚光/泛光/幻彩，参见图7.1。

聚光: 关机状态下，长按战术开关执行开机，进入聚光最低亮度；

泛光: 关机状态下，长按轻触开关执行开机，进入泛光最低亮度；

聚泛光: 开机状态下，操作战术开关和轻触开关，可切换聚泛光输出。

9. 日常模式下快速聚/泛光最低亮&聚/泛光切换，参见图7.2。

聚光: 聚光开机状态下，长按战术开关，进行无极调光操作(到达最高

亮度后快速闪烁提示到达最高，最低无提示；长按后，松开手1秒内再

次长按，则改变亮度的变化方向，否则维持原方向)；

泛光： 泛光开机状态下，长按轻触开关，进行无极调光操作(到达最高

亮度后快速闪烁提示到达最高，最低无提示；长按后，松开手1秒内再

次长按，则改变亮度的变化方向，否则维持原方向)。

10. 日常模式下进行无极调光，参见图7.3。

聚光: 聚光开/关机状态下，双击战术开关,进入当前模式的最高亮度，

再次双击跳转至当前模式的最低亮度，依次循环；

泛光： 泛光开机状态下，双击轻触开关,进入当前模式的最高亮度，再

次双击跳转至当前模式的最低亮度，依次循环。

11. 日常模式下快速进入最高亮/最低亮，参见图7.4。

聚光: 聚光开/关机状态下，三击战术开关,进入当前模式的爆闪档位，

再次双击战术开关以爆闪/SOS/信标，依次循环；

泛光： 泛光开机状态下，三击轻触开关,进入当前模式的爆闪档位，再

次双击轻触开关以爆闪/SOS/信标，依次循环。

12. 日常模式下切换爆闪/SOS/信标，参见图7.5。

幻彩: 幻彩开机状态下，长按轻触开关，进行无极调色操作(颜色调节

从1-765st，长按调色后，松开手1秒内再次长按，则改变调色的变化

方向，否则维持原方向)。

13. 日常模式下幻彩切换颜色，参见图7.6。

Press Gently & Hold

Tactical Button Min

Min

Spot Flood

Press*1

Betätigen Sie den Umschalthebel, um nacheinander zwischen 

den Modi zu wechseln: Taktik → Sperre → Lichtmodus.

5. Umschalten der Modi, siehe Abb. 4.

Eco: Bei ausgeschalteter Lampe die taktische Taste sanft 

drücken und halten, um in den Eco-Modus zu wechseln. Nach 

dem Loslassen schaltet die Lampe automatisch aus und geht in 

den Standby-Modus.

Turbo: Bei ausgeschalteter Lampe die taktische Taste fest 

drücken und halten, um in den Turbomodus zu wechseln. Nach 

dem Loslassen schaltet die Lampe aus.

Stroboskop: Bei ausgeschalteter Lampe die Sensortaste fest 

drücken und halten, um in den Stroboskopmodus zu wechseln. 

Nach dem Loslassen schaltet die Lampe aus und geht in den 

Standby-Modus.

6. Wechsel zu Eco / Turbo / Stroboskop im 
Taktikmodus, siehe Abb. 5.

Bei ausgeschalteter Lampe die Sensortaste 0,5 s drücken und 

halten, um in den Eco-Modus zu wechseln. Nach dem Loslassen 

schaltet die Lampe aus und kehrt in den vorherigen Zustand 

zurück.

7. Eco im Sperrmodus, siehe Abb. 6.

Spotlicht: Bei ausgeschalteter Lampe press1 die taktische Taste 

zum Einschalten; erneut press1 zum Ausschalten.

Flutlicht: Bei ausgeschalteter Lampe press1 die Sensortaste 

zum Einschalten; erneut press1 zum Ausschalten.

RGB: Bei ausgeschalteter Lampe press2 die Sensortaste zum 

Einschalten; press1 zum Ausschalten.

Spotlicht: Bei ausgeschalteter Lampe die taktische Taste 

gedrückt halten, um die Lampe einzuschalten und die minimale 

Helligkeit zu aktivieren.

8. Umschalten auf Spotlicht / Flutlicht / RGB, siehe 
Abb. 7.1.

9. Schneller Zugriff auf minimale Helligkeit und 
Umschalten zwischen Spotlicht und Flutlicht, siehe 
Abb. 7.2.

Spotlicht: Bei eingeschaltetem Spotlicht die taktische Taste 

gedrückt halten, um stufenlos zu dimmen. Die Lampe blinkt 

schnell beim Erreichen der maximalen Helligkeit, bei minimaler 

Helligkeit keine Anzeige. Innerhalb von 1 s nach dem Loslassen 

erneut drücken und halten, um die Dimmrichtung zu ändern.

Flutlicht: Bei eingeschaltetem Flutlicht die Sensortaste gedrückt 

halten, um stufenlos zu dimmen; gleiche Bedienlogik.

Flutlicht: Bei ausgeschalteter Lampe die Sensortaste gedrückt 

halten, um die Lampe einzuschalten und die minimale Helligkeit 

zu aktivieren.

Umschalten: Bei eingeschalteter Lampe beide Tasten 

verwenden, um zwischen Spot- und Flutlicht umzuschalten.

10. Stufenloses Dimmen, siehe Abb. 7.3.

Spotlicht: press2 die taktische Taste für maximale Helligkeit; 

erneut press2 für minimale Helligkeit. Zyklische Umschaltung.

Flutlicht: press2 die Sensortaste für maximale Helligkeit; erneut 

press2 für minimale Helligkeit. Zyklische Umschaltung.

11. Schneller Zugriff auf maximale/minimale Helligkeit, 
siehe Abb. 7.4.

Spotlicht: press3 die taktische Taste, um das Stroboskop zu 

aktivieren; press2 zum Umschalten zwischen Stroboskop, SOS 

und Beacon.

Flutlicht: press3 die Sensortaste, um das Stroboskop zu 

aktivieren; press2 zum Umschalten zwischen den Modi.

12. Wechsel zu Stroboskop / SOS / Beacon, siehe 
Abb. 7.5.

Sensortaste gedrückt halten, um die Farbe stufenlos anzupassen 

(Bereich 1–765). Innerhalb von 1 s nach dem Loslassen erneut 

drücken und halten, um die Richtung der Farbanpassung zu 

ändern.

Statisch: press2 die Sensortaste, um in den dynamischen 

13. Stufenlose RGB-Farbanpassung, siehe Abb. 7.6.

14. Wechsel zwischen statischem und dynamisch-
em RGB, siehe Abb. 7.7.

Левый верхний угол: отображает уровень заряда батареи, 

при зарядке появляется значок зарядки.

Правый верхний угол: отображает оставшееся время 

работы (часы: минуты).

Центр: отображает световой поток в люменах (в режиме RGB: 

статично отображается номер текущего цвета, в динамичном 

— активный режим).

Откройте крышку порта USB Type-C.

При выключенном фонаре подключите кабель USB Type-C — 

на OLED-дисплее появится анимация зарядки и текущий 

процент заряда; при полной зарядке отображается 100 %.

При включённом фонаре подключите кабель USB Type-C — 

показания времени работы и люмен сохраняются, значок 

батареи показывает символ молнии.

Отключите кабель — экран зарядки закроется автоматически.

4. Зарядка, см. рис. 3.

Нажмите рычаг-переключатель для перехода между 

режимами: Тактический → Блокировка → Освещение.

5. Переключение режимов, см. рис. 4.

Эко: при выключенном фонаре слегка нажмите и 

удерживайте тактическую кнопку для входа в экономичный 

режим. После отпускания фонарь выключается и переходит в 

режим ожидания.

Турбо: при выключенном фонаре сильно нажмите и 

удерживайте тактическую кнопку для входа в максимальный 

режим. После отпускания фонарь выключается.

Стробоскоп: при выключенном фонаре сильно нажмите и 

удерживайте сенсорную кнопку для входа в стробоскоп. 

После отпускания фонарь выключается и переходит в режим 

ожидания.

При выключенном фонаре нажмите и удерживайте сенсорную 

кнопку 0,5 с для входа в экономичный режим. После 

6. Переключение в Эко / Турбо / Стробоскоп в 
тактическом режиме, см. рис. 5.

7. Вход в Эко в режиме блокировки, см. рис. 6.

Узкий луч: при выключенном фонаре нажмите1 тактическую 

кнопку для включения; нажмите1 снова для выключения.

Заливной свет: при выключенном фонаре нажмите1 сенсорную 

кнопку для включения; нажмите1 снова для выключения.

RGB: при выключенном фонаре нажмите2 сенсорную кнопку 

для включения; нажмите1 для выключения.

отпускания фонарь выключается и возвращается в 

предыдущее состояние.

8. Переключение на Узкий луч / Заливной свет / 
RGB, см. рис. 7.1.

Узкий луч: при выключенном фонаре нажмите и удерживайте 

тактическую кнопку для включения и входа в минимальную 

яркость.

Заливной свет: при выключенном фонаре нажмите и 

удерживайте сенсорную кнопку для включения и входа в 

минимальную яркость.

Переключение: при включённом фонаре используйте обе 

кнопки для переключения между узким и широким светом.

Узкий луч: при включении нажмите и удерживайте 

тактическую кнопку для плавной регулировки яркости. Фонарь 

быстро мигает при достижении максимальной яркости, при 

минимальной индикации нет. После отпускания нажмите и 

удерживайте кнопку снова в течение 1 с, чтобы изменить 

направление регулировки, иначе направление сохранится.

Заливной свет: при включении нажмите и удерживайте 

сенсорную кнопку, правила регулировки такие же.

Узкий луч: нажмите2 тактическую кнопку для максимальной 

яркости; снова нажмите2 для минимальной. Переключение 

9. Быстрый доступ к минимальной яркости и 
переключение между узким лучом и заливным 
светом, см. рис. 7.2.

10. Бесступенчатая регулировка яркости, см. 
рис. 7.3.

11. Быстрый доступ к максимальной и минимальной 
яркости, см. рис. 7.4.

Top left: Displays battery level, charging icon is shown when 

charging.

Top right: Displays remaining runtime (hours: minutes).

Center: Displays output lumen value (in RGB mode: static 

displays current color number; dynamic displays mode).

1. Please refer to Table 1 and Table 2 for product 
    specifications. 

2. Product overview, see Figure 1.

Follow these steps:

Open the Type-C port cover.

Flashlight OFF: Connect the Type-C cable. The OLED displays a 

dynamic charging icon with the current battery percentage; when 

fully charged, it shows 100%.

Flashlight ON: Connect the Type-C cable. Runtime and lumen 

readouts remain; the battery icon displays a lightning-bolt 

charging symbol to indicate charging is active.

Disconnect the Type-C cable to end charging, and the charging 

status screen closes.

3. Display interface, see Figure 2.

4. Charge, see Figure 3.

Click the toggle lever to cycle through Tactical Mode → Accidental 

Operation Prevention Mode → Lighting Mode.

5. Change Modes, see Figure 4.

1)Eco: When the flashlight is OFF, press gently & hold the tactical 

button to enter Min. Release the button, and it will automatically 

power off and enter standby mode.

2)Turbo: When the flashlight is OFF, press hard & hold the tactical 

button to enter Max. Release the button, and it will automatically 

power off.

3)Strobe: When the flashlight is OFF, press hard & hold the touch 

6. Change to Min/Max/Strobe in Tactical Mode, see 
Figure 5.

(EN)English button to enter Strobe. Release the button, and it will automatical-

ly power off and enter standby mode.

When the flashlight is OFF, press & hold the touch button for 0.5S 

to enter Min. Release the button to automatically power OFF and 

return to the previous state.

7. Enter Min under the Accidental Operation 
Prevention Mode, see Figure 6.

Spotlight: When the flashlight is OFF, press* 1 the tactical button 

to enter the Spotlight mode. Press*1 the button again to power OFF.

Floodlight: When the flashlight is OFF, press* 1 the touch button 

to enter the Floodlight mode. Press*1 the button again to power OFF.

RGB: When the flashlight is OFF, press* 2 the touch button to 

enter the RGB mode. Press*1 the button again to power OFF.

8. Change to Spotlight / Floodlight / RGB in Lighting
Mode, see Figure 7.1.

Spotlight: When the flashlight is OFF, press & hold the tactical

button to power ON and enter the min brightness of Spotlight.

Floodlight: When the flashlight is OFF, press & hold the touch 

button to power ON and enter the min brightness of Floodlight.

Change to Spotlight/Floodlight: When the flashlight is ON, 

change to Spotlight and Floodlight with the tactical button and the 

touch button.

9. Quick Access to Min Brightness of Spotlight/-
Floodlight & Change to Spotlight/Floodlight in 
Lighting Mode, see Figure 7.2.

Spotlight: When in the Spotlight mode, press & hold the tactical 

button for stepless dimming.

The flashlight will flash quickly when reaching the max brightness. 

There will be no indication when reaching the min brightness.

After holding the button, release it and press & hold again within 1S 

to reverse the dimming direction.

If you do not press & hold the button again within 1S, the dimming 

direction will remain unchanged.

Floodlight: When in the Floodlight mode, press & hold the touch 

button for stepless dimming.

10. Stepless Dimming in Lighting Mode, see Figure 7.3.

Spotlight: When in the Spotlight mode, press* 2 the tactical 

button to enter the max brightness of the current mode. Press* 2 

again to change to the min brightness of the current mode, and 

continue cycling between the two brightness levels.

Floodlight: When in the Floodlight mode, press* 2 the touch 

button to enter the max brightness of the current mode. Press* 2 

again to change to the min brightness of the current mode, and 

continue cycling between the two brightness levels.

11. Quick Access to Max/Min Brightness in Lighting
Mode, see Figure 7.4.

Spotlight: When in the Spotlight mode, press* 3 the tactical 

button to enter the Strobe. Press*2 the tactical button again to 

cycle among Strobe / SOS / Beacon.

Floodlight: When in the Floodlight mode, press* 3 the touch 

button to enter the Strobe. Press*2 the touch button again to cycle 

among Strobe / SOS / Beacon.

12. Change to Strobe/SOS/Beacon in Lighting Mode,
see Figure 7.5.

When in the RGB mode, press & hold the touch button for 

stepless RGB color tuning (color tuning from 1 to 765st). After 

holding the button, release it and press & hold again within 1s to 

reverse the color tuning direction; otherwise, the direction will 

remain unchanged.

13. Stepless RGB Color Tuning in Lighting Mode, 
see Figure 7.6.

14. Change Between Static RGB and Dynamic RGB 
Modes in Lighting Mode, see Figure 7.7.

The flashlight will flash quickly when reaching the max brightness. 

There will be no indication when reaching the min brightness.

After holding the button, release it and press & hold again within 1S 

to reverse the dimming direction.

If you do not press & hold the button again within 1s, the dimming 

direction will remain unchanged.

Static RGB Mode: When in the static RGB mode, press* 2 the 

touch button to enter the dynamic RGB mode. Press*1 the touch 

button to return to the static RGB mode.

Dynamic RGB Mode: When in the dynamic RGB mode, press* 2 

the touch button to cycle through 9 dynamic modes.

This is a high-performance flashlight. Do not look directly into 

the light source or shine it into other’ eyes during operation to 

avoid causing vision damage.

This flashlight is intended for use by adults aged 18 and above. 

Keep it out of reach of children.

This flashlight will generate high heat during use. To prevent 

damage to the product and ensure user safety, please don’t 

conduct prolonged operation at high brightness.

Do not cover or place any objects close to the flashlight head 

when it’s ON, avoiding damage caused by light heat.

If placing the flashlight in a pocket, backpack, or other enclosed 

and flammable environments, or when storing it for a long 

period, do remember to power OFF it and activate the Lockout 

Mode to prevent accidental activation and potential overheating 

hazards.

Do not expose the flashlight to environments above 60 °C (140 

°F) for extended periods, as this may shorten its service life.

When storing the flashlight for a long time, recharge it once 

every 6 months.

It is not recommended to disassemble, reassemble, or modify 

the flashlight. Doing so may void the warranty or cause a 

short-circuit hazard.

Do not immerse the flashlight in water for a long time, avoiding 

water ingress and malfunction.

Use only a Type-C charging cable to charge, avoiding potential 

damage.

After charging is completed, ensure the waterproof cap is 

reattached and pressed firmly to prevent water or foreign 

objects from entering.

Displayed runtime, battery level, and lumen values may slightly 

differ from real-time performance depending on usage 

environment. This is a normal phenomenon.

CAUTION

幻彩常亮下，双击轻触开关,进入幻彩律动，单击轻触开关，返回常亮

；幻彩律动下，双击轻触开关切换律动模式，共9种模式依次循环。

14. 日常模式下幻彩常亮/律动切换，参见图7.7。

本产品为高性能手电，工作时禁止直视光源以及照射他人眼睛，以免

造成视力损伤。

产品适用人群为18岁以上成年人，请将本产品放置在儿童接触不到

的地方。

本产品在使用时会产生高热，为了避免损坏本产品以及保障用户体

验，使用时请注意避免持续操作高亮度，以免烫伤。

开启本产品时，请勿将物品覆盖或贴近手电筒头，以免被光能量损伤。

若将产品放置在口袋、背包等密闭、易燃环境，或需长时间储存时，请

关闭本品并设置锁定模式以防止误触开启，避免温度过高引发危险。

请勿让产品长时间高于60度的环境中，否则降有损产品的使用寿命。

当长时间储存产品时，请每6个月给产品充电一次。

请勿擅自拆卸、组装或者改装本产品，可能会导致保修失效，或者会

引发短路风险。

请勿将产品长时间放入水中，以免导致产品进水而功能失效。

请仅使用Type-C充电线为产品充电，以免损坏产品。

充电完成后请将防水帽重新盖回按紧，避免水或者其他杂物进入。

显示续航、电量、流明的数值，可能因产品使用环境的不同与实时显

示略微有误差，为正常现象。

注意

1. Пожалуйста, обратитесь к Таблице 1 и Таблице 2 
для получения характеристик изделия.

2. Обзор продукта, см. рис. 1.

3. Экран интерфейса, см. рис. 2.

(RU)Русский

цикличное.

Заливной свет: нажмите2 сенсорную кнопку для максимальной 

яркости; снова нажмите2 для минимальной. Переключение 

цикличное.

Узкий луч: нажмите3 тактическую кнопку для входа в 

стробоскоп, затем нажмите2 для последовательного 

переключения SOS и маяка.

Заливной свет: нажмите3 сенсорную кнопку для входа в 

стробоскоп, затем нажмите2 для переключения режимов.

12. Переключение в Стробоскоп / SOS-сигнал / 
Маяк, см. рис. 7.5.

Нажмите и удерживайте сенсорную кнопку для плавной 

регулировки цвета (от 1 до 765). Отпустите и снова нажмите в 

течение 1 с для изменения направления регулировки.

13. Бесступенчатая регулировка цвета RGB, см. 
рис. 7.6.

Статический режим: нажмите2 сенсорную кнопку для 

перехода в динамический режим; нажмите1 для возврата.

Динамический режим: нажмите*2 для последовательного 

переключения 9 динамических эффектов.

14. Переключение между статическим и 
динамическим RGB, см. рис. 7.7.

Не смотрите прямо на источник света и не направляйте луч 

в глаза других людей.

Фонарь предназначен только для взрослых (18+). Храните 

в недоступном для детей месте.

При работе фонарь сильно нагревается. Не используйте 

его длительное время на максимальной яркости.

Не закрывайте головку фонаря при включении.

При хранении в кармане или рюкзаке выключайте фонарь и 

включайте режим блокировки.

Не подвергайте воздействию температуры выше 60 °C 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Oben links: Zeigt den Akkustand an, während des Ladevorgangs 

wird ein Ladesymbol angezeigt.

Oben rechts: Zeigt die verbleibende Laufzeit an (Stunden: 

Minuten).

Mitte: Zeigt den Lichtstrom in Lumen an (im RGB-Modus: 

statische Anzeige der aktuellen Farbnummer, dynamisch – 

aktueller Modus).

1. Bitte beachten Sie Tabelle 1 und Tabelle 2 für die 
Produktspezifikationen.

2. Produktübersicht, siehe Abb. 1.

3. Anzeigeoberfläche, siehe Abb. 2.

Öffnen Sie die Abdeckung des USB-Type-C-Anschlusses.

Bei ausgeschalteter Lampe: USB-Type-C-Kabel anschließen – 

auf dem OLED-Display erscheint ein animiertes Ladesymbol und 

der aktuelle Ladeprozentsatz; bei voller Ladung wird 100 % 

angezeigt.

Bei eingeschalteter Lampe: USB-Type-C-Kabel anschließen – 

Laufzeit- und Lumenanzeige bleiben erhalten, das Batteriesymbol 

zeigt ein Blitzsymbol.

Trennen Sie das Kabel, um den Ladevorgang zu beenden – der 

Ladestatusbildschirm schließt sich automatisch.

4. Aufladen, siehe Abb. 3.

длительное время.

Подзаряжайте каждые 6 месяцев при длительном 

хранении.

Не разбирайте и не модифицируйте устройство — это 

приведёт к потере гарантии и риску короткого замыкания.

Не погружайте в воду надолго.

Используйте только кабель USB Type-C для зарядки.

После зарядки плотно закройте защитную крышку.

Индикация времени работы и уровня заряда может слегка 

отличаться от фактических значений — это нормально.

(DE)Deutsch

RGB-Modus zu wechseln; press1 für Rückkehr in den statischen 

Modus.

Dynamisch: press*2 zum Umschalten zwischen 9 dynamischen 

Effekten.

Nicht direkt in die Lichtquelle schauen oder in die Augen 

anderer leuchten.

Lampe nur für Erwachsene (18+) bestimmt. Außer Reichweite 

von Kindern aufbewahren.

Lampe erhitzt sich im Betrieb. Kein Dauerbetrieb auf maximaler 

Helligkeit.

Lampenkopf im Betrieb nicht abdecken.

Beim Aufbewahren in Taschen/Rucksäcken Lampe ausschalten 

und Sperrmodus aktivieren.

Nicht längere Zeit Temperaturen über 60 °C aussetzen.

Bei längerer Lagerung alle 6 Monate nachladen.

Lampe nicht zerlegen oder modifizieren – dies führt zum 

Verlust der Garantie und kann Kurzschlussgefahr verursachen.

Lampe nicht längere Zeit ins Wasser tauchen.

Zum Laden nur USB-Type-C-Kabel verwenden.

Nach dem Laden Schutzkappe fest verschließen.

Angezeigte Laufzeit- und Helligkeitswerte können leicht von 

den tatsächlichen abweichen – dies ist normal.

WARNHINWEISE

1. Veuillez vous référer au tableau 1 et au tableau 2 
pour les spécifications du produit.

2. Présentation du produit, voir fig. 1.

3. Interface d’affichage, voir fig. 2.
En haut à gauche : indique le niveau de batterie, l’icône de 

charge s’affiche pendant le chargement.

En haut à droite : indique le temps de fonctionnement restant 

(heures : minutes).

(FR)Français

1 2 3 4 5 6 7
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